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Grows with Me Chair
Silla Crece Conmigo

Chaise Grows with Me
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IMPORTANT: READ CAREFULLY. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE. PARA FUTURAS REFERENCIAS.
IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT. CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED. MAY CONTAIN SMALL PARTS, SHARP POINTS, AND EDGES.
• TO ENSURE PROPER ASSEMBLY AND SAFE USE OF THIS PRODUCT, PLEASE READ AND FOLLOW ASSEMBLY INSTRUCTIONS ACCORDINGLY  
   BEFORE STARTING YOUR ASSEMBLY, OR USING THIS PRODUCT.
• INCORRECT ASSEMBLY, MISUSING OR ABUSING THE PRODUCT MAY VOID YOUR WARRANTY.
• WARRANTY APPLIES ONLY FOR THE DEFECTS IN THE PRODUCT AND/OR WORKMANSHIP. THE WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGE 
 OR LOSS RESULTING FROM IMPROPER ASSEMBLY, NEGLIGENT USE OF THE PRODUCT, NATURAL WEARING OF THE PRODUCT MATERIAL 
 OR FEATURES, OR BREAKAGE THAT IS CAUSED BY AN UNFAVORABLE ENVIRONMENT. 
• BEFORE ASSEMBLING, MAKE SURE YOU HAVE ALL THE PARTS. IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED VISIT 
 WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OR SCAN THE QR CODE:

• ES OBLIGATORIO EL MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.  PUEDE CONTENER PIEZAS PEQUEÑAS, PUNTAS Y BORDES AFILADOS.
• PARA GARANTIZAR UN CORRECTO ENSAMBLADO Y UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES    
  CORRESPONDIENTES ANTES DE INICIAR EL ENSAMBLADO O DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.
• LA GARANTÍA PUEDE QUEDAR ANULADA POR UN ENSAMBLADO INCORRECTO O POR UN USO INDEBIDO O ABUSIVO DEL PRODUCTO.
• LA GARANTÍA SÓLO APLICA PARA LOS DEFECTOS EN EL PRODUCTO Y/O MANO DE OBRA. LA GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS O  
   PÉRDIDAS RESULTANTES DE ERRORES DE ENSAMBLADO, USO NEGLIGENTE DEL PRODUCTO, DESGASTE NATURAL DEL MATERIAL O LAS   
  CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO, O AVERÍAS CAUSADAS POR UN ENTORNO DESFAVORABLE.
• ANTES DE ENSAMBLAR, ASEGÚRESE DE QUE TIENE TODAS LAS PARTES. SI FALTA ALGUNA PIEZA O ESTÁ DAÑADA, VISITE 
 WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US O ESCANEE EL CÓDIGO QR:

• LE MONTAGE DOIT OBLIGATOIREMENT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN ADULTE. RISQUE DE CONTENIR DE PETITES PIÈCES, DES POINTES ET DES 
 BORDS COUPANTS.
• AFIN DE GARANTIR UN ASSEMBLAGE CORRECT ET UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE LES INSTRUCTIONS 
 D'ASSEMBLAGE AVANT DE COMMENCER VOTRE ASSEMBLAGE OU D'UTILISER CE PRODUIT.
• UN ASSEMBLAGE INCORRECT, UNE MAUVAISE UTILISATION OU UN ABUS DU PRODUIT PEUT ANNULER VOTRE GARANTIE.
• LA GARANTIE S'APPLIQUE UNIQUEMENT AUX DÉFAUTS DU PRODUIT ET/OU DE FABRICATION. ELLE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES OU 
 LES PERTES RÉSULTANT D'UN ASSEMBLAGE INAPPROPRIÉ, D'UNE UTILISATION NÉGLIGENTE DU PRODUIT, DE L'USURE NATURELLE DES 
 MATÉRIAUX OU DES CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT, OU D'UNE CASSE CAUSÉE PAR UN ENVIRONNEMENT DÉFAVORABLE. 
• ASSUREZ-VOUS QUE VOUS AVEZ TOUTES LES PIÈCES AVANT L'ASSEMBLAGE. SI DES PIÈCES SONT MANQUANTES OU ENDOMMAGÉES, 
 VISITEZ WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OU SCANNEZ LE QR CODE:

ASSEMBLY GUIDANCE:
• ALWAYS FASTEN THE SCREWS SLOWLY AND FIRMLY.
• DO NOT (INITIALLY) FULLY TIGHTEN ANY OF THE SCREWS UNLESS DIRECTED BY THE INSTRUCTIONS.  
 ONCE THE PRODUCT IS FULLY ASSEMBLED, CHECK THAT THE UNIT IS LEVEL, SQUARED AND THEN 
 COMPLETE THE TIGHTENING OF THE SCREWS.
• WHILE THIS PRODUCT IS MADE WITH REAL HARDWOODS, OVERTIGHTENING OR EXCESSIVE FORCE 
 MAY CAUSE DAMAGE.

GUÍA DE ENSAMBLADO:
• APRIETE SIEMPRE LOS TORNILLOS LENTA Y FIRMEMENTE.
• NO APRIETE (INICIALMENTE) A FONDO NINGUNO DE LOS TORNILLOS A MENOS QUE SE LO INDIQUEN 
   LAS INSTRUCCIONES. UNA VEZ QUE EL PRODUCTO ESTÉ TOTALMENTE ENSAMBLADO, COMPRUEBE 
   QUE LA UNIDAD ESTÉ NIVELADA, ENCUADRADA Y, FINALMENTE, TERMINE DE APRETAR LOS TORNILLOS.
• AUNQUE ESTE PRODUCTO ESTÁ FABRICADO CON AUTÉNTICA MADERA MACIZA, SI SE APRIETA 
  DEMASIADO O SE APLICA UNA FUERZA EXCESIVA PUEDEN CAUSARSE DAÑOS.

CONSEILS D'ASSEMBLAGE:
• SERREZ TOUJOURS LES VIS LENTEMENT ET FERMEMENT.
• NE SERREZ (AU DÉPART) COMPLÈTEMENT AUCUNE DES VIS, SAUF INDICATION CONTRAIRE DANS LES 
 INSTRUCTIONS. UNE FOIS LE PRODUIT ENTIÈREMENT ASSEMBLÉ, VÉRIFIEZ QUE L'UNITÉ EST DE NIVEAU 
 ET D'ÉQUERRE PUIS TERMINEZ LE SERRAGE DES VIS.
• BIEN QUE CE PRODUIT SOIT FABRIQUÉ À PARTIR DE VRAIS BOIS DURS, UN SERRAGE EXCESSIF OU 
 UNE FORCE EXCESSIVE PEUT ENTRAÎNER DES DOMMAGES.
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SLOT NUMBER

NÚMERO DE RANURA
NUMÉRO D'EMPLACEMENT

SEAT HEIGHT
ALTURA DEL ASIENTO

HAUTEUR DU SIÈGE
1
2
3 *
4
5
6
7

22in / 558mm
20in / 508mm
18in / 457mm
16in / 406mm
14in / 355mm
12in / 304mm
10in / 254mm

• DETERMINE SEAT HEIGHT AND FOOT REST BASED ON THE SIZE OF YOUR CHILD.
• DETERMINE LA ALTURA DEL ASIENTO Y DEL REPOSAPIÉS EN FUNCIÓN DEL TAMAÑO DE SU HIJO.
• DÉTERMINEZ LA HAUTEUR DU SIÈGE ET DU REPOSE-PIED EN FONCTION DE LA TAILLE DE VOTRE ENFANT.

PART C PLACEMENT:
• TO USE SLOT #3: ASSEMBLE PART C ON THE BOTTOM TWO HOLES.
• TO USE SLOT#4: ASSEMBLE PART C ON THE TOP TWO HOLES.

COLOCCIÓN DE LA PARTE C:
• PARA USAR LA RANURA #3: ENSAMBLE LA PARTE C EN LOS DOS AGUJEROS DE ABAJO.
• PARA USAR LA RANURA #4: ENSAMBLE LA PARTE C EN LOS DOS AGUJEROS DE ARRIBA.

PARTIE C - PLACEMENT :
• POUR UTILISER L'EMPLACEMENT N°3 : ASSEMBLEZ LA PARTIE C SUR LES DEUX TROUS INFÉRIEURS.
• POUR UTILISER L'EMPLACEMENT N°4 : ASSEMBLEZ LA PARTIE C SUR LES DEUX TROUS SUPÉRIEURS.
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* SLOT 3 (18IN/457MM) 
IS THE MAXIMUM SEAT 
POSITION FOR AN 
ADULT. 

* LA RANURA 3 (18 
PULG/457 MM) ES LA 
POSICIÓN MÁXIMA DE 
ASIENTO PARA UN 
ADULTO.
 
* L'EMPLACEMENT 3 (18 
POUCES/457 MM) EST 
LA POSITION ASSISE 
MAXIMALE POUR UN 
ADULTE.

14 SEAT AND FOOT REST ADJUSTMENTS FOR USE WITH CHILDREN
AJUSTES DEL ASIENTO Y REPOSAPIÉS PARA USO CON NIÑOS.

RÉGLAGES DU SIÈGE ET DU REPOSE-PIEDS POUR UNE UTILISATION AVEC DES ENFANTS

SEAT ADJUSTMENT FOR ADULT USE
AJUSTE DEL ASIENTO PARA USO ADULTO

RÉGLAGE DU SIÈGE POUR ADULTE
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* SLOT 3 (18IN/457MM) 
IS THE MAXIMUM SEAT 
POSITION FOR AN 
ADULT. 

* LA RANURA 3 (18 
PULG/457 MM) ES LA 
POSICIÓN MÁXIMA DE 
ASIENTO PARA UN 
ADULTO.
 
* L'EMPLACEMENT 3 (18 
POUCES/457 MM) EST 
LA POSITION ASSISE 
MAXIMALE POUR UN 
ADULTE.

SEAT SHOULD EXTEND 
2IN/51MM BEHIND THE 
CHAIR BASE FOR 
STABILITY.

EL ASIENTO DEBE 
EXTENDERSE 51 MM/2 
PULGADAS DETRÁS DE 
LA BASE DE LA SILLA 
PARA MAYOR 
ESTABILIDAD.
 
LE SIÈGE DOIT 
S'ÉTENDRE DE 2 
POUCES/51 MM 
DERRIÈRE LA BASE DE LA 
CHAISE POUR PLUS DE 
STABILITÉ.



 

5 • USE PART E AS A SEAT ONLY.
• PART F MAY BE USED AS FOOT REST AND A SEAT FOR A 
   LARGER TORSO.
• BOTH PARTS ARE FINISHED WITH CLEAR COAT ON BOTH 
  SIDES. ONE SIDE CAN BE USED FOR FEET, FLIP OVER TO
   USE AS SEAT.
• MAKE SURE BOTH OF THE FRONTS OF PART E AND F ARE 
  ASSEMBLED BEHIND THE FRONT OF PARTS A1 AND A2.

• UTILICE LA PARTE E SÓLO COMO ASIENTO.
• LA PARTE F PUEDE USARSE COMO REPOSAPIÉS Y COMO 
   ASIENTO EN CASO DE UN TORSO MÁS GRANDE.
• AMBAS PARTES TIENEN UN ACABADO DE BARNIZ 
  TRANSPARENTE EN AMBOS LADOS. UN LADO SE PUEDE 
  UTILIZAR PARA LOS PIES, DÉLE LA VUELTA PARA USARLO 
  COMO ASIENTO.
• ASEGÚRESE DE QUE AMBOS FRENTES DE LAS PARTES E Y 
   F  ESTÁN ENSAMBLADOS DETRÁS DEL FRENTE DE LAS 
   PARTES A1 Y A2.

• N'UTILISEZ LA PIÈCE E QUE COMME SIÈGE.
• LA PARTIE F PEUT ÊTRE UTILISÉE COMME REPOSE-PIEDS 
   ET  COMME SIÈGE POUR UN TORSE PLUS GRAND.
• LES DEUX PARTIES SONT FINIES AVEC UNE COUCHE 
  TRANSPARENTE DES DEUX CÔTÉS. UN CÔTÉ PEUT ÊTRE 
 UTILISÉ POUR LES PIEDS, RETOURNEZ-LE POUR L'UTILISER 
 COMME SIÈGE.
• ASSUREZ-VOUS QUE LES DEUX DEVANTS DES PIÈCES E ET 
  F SONT ASSEMBLÉS DERRIÈRE CEUX DES PIÈCES A1 ET A2.  

36 H = 4x
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• PART H IS OPTIONAL FOR HARDWOOD FLOORS.
• LA PARTE H ES OPCIONAL PARA PISOS DE MADERA.
• LA PARTIE H EST FACULTATIVE POUR LES PLANCHERS DE BOIS FRANC.
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CARE AND CLEANING:
Care: Check for loose or worn parts 
periodically and tighten or replace as 
necessary.

Cleaning: Use a clean, damp cloth or 
sponge with mild soap, non-bleach 
detergent or general purpose cleaner.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE:
Entretien : Vérifiez régulièrement les pièces 
détachées ou usées et si nécessaire, 
resserrez-les ou remplacez-les.
Nettoyage : Utilisez un chiffon ou une 
éponge propre et humide avec un savon 
doux, un détergent sans javellisant ou un 
nettoyant tout usage.  

CUIDADO Y LIMPIEZA:
Cuidado: Revise las piezas sueltas o 
gastadas periódicamente y apriete o 
reemplace según sea necesario.

Limpieza: Use un paño limpio y húmedo o 
una esponja con jabón suave, detergente 
sin lejía o un limpiador de uso general. 

        AVERTISSEMENT:
▲ Ne pas installer l’unité à côté d’une source de 
    chaleur ou d’humidité.
▲ N’utiliser que sur un terrain plat.
▲Capacité de charg: 275 lbs | 124.7 kg
   À condition que la chaise ait été 
 assemblée et utilisée de manièrappropriée.
▲Ne jamais laisser les enfants san surveillance.

        ADVERTENCIA:
▲ No coloque la unidad cerca de donde haya 
    calor o humedad.
▲ Utilice solo en terreno nivelado.
▲ Capacidad de peso: 275 lbs | 124.7 kg
    Siempre y cuando la silla haya sido  
    ensamblada y se utilice adecuadamente.
▲ Nunca deje a los niños sin atención.

      WARNING:
▲ Do not place unit near high heat or moisture.
▲ Use on level ground only.
▲Weight Capacity: 275 lbs | 124.7 kg
    Provided the chair has been assembled   
    and is used appropriately.
▲ Never leave children unattended.

▲Best practices when products are used by or with immature children is 
Active & Engaged Adult Supervision, which promotes a safe 
environment and prevents injuries in young children. 
   • Engaged Supervision requires being actively engaged, situationally 
       aware and willing to act. 
 • Active Supervision requires focused attention and intentional
       observation.

▲Cuando los productos son utilizados por niños pequeños o cerca de ellos, 
la práctica recomendada es que un adulto los supervise de forma activa y 
atenta, para promover un entorno seguro y evitar lesiones en los niños 
pequeños. 
    • La supervisión atenta requiere estar involucrado involucrado 
       activamente, consciente de las circunstancias y dispuesto a actuar.
    • La supervisión activa requiere una atención concentrada y una   
       observación intencional.

▲La meilleure pratique lorsque les produits sont utilisés par ou avec des 
enfant immatures est la supervision active et engagée par un adulte, qui 
favorise un environnement sûr et prévient les blessures chez les jeunes 
enfants.
    • La supervision engagée nécessite d'être active, conscient de la situation 
       et disposé à agir.
    • La supervision active nécessite une attention ciblée et une observation 
       intentionnelle.
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